
СОВЕТСКАЯ КУЛЬТУРА 

г» Москва.

Гастр ол и  со в етско го
Наш корреспондент вчера бесе- 

[озал по телефону с руководите­
л и  пресс-бюро балетной труппы 
ээлыпаго театра, солисткой ба- 
іета С. Звягиной, находящейся в 
Гондоне.

Расскажите, пожалуйста, как 
[прошло первое представление ба- 
ілета «Ромео и Джульетта»?
' —  Не буду говорить о том, как 
| начался спектакль: об этом уже со­
общалось в  печати. Расскажу, что 
происходило в  зале. Вначале зри­
тели вели себя довольно сдержан-, 
но. Работники театра «Ковепт- 
Гарден» объяснили нам, что в  Ан­
глии не принято аплодировать в 
Ходе балетных представлений. 
«Пусть это вас не беспокоит, анг­
личане не так холодны, как это 
принято считать», — успокоил нас 
собеседник. Он был прав. Прош­
ло немного времени, и в зритель­
ном зале раздались первые апло­
дисменты. Постепенно они стали 
звучать все чаще...

...Первый акт закончен. Занавес 
закрылся. И вдруг до слуха арти­
стов, находившихся за кулисами, 
в артистических уборных, донес- 
л и«і возгласы. Сомнений быть не  
могло — это была овация. Начиная 
со второго акта и до конца спек­
такля аплодисменты продолжали 
нарастать. Публика горячо откли­
калась на каждый танец, каждый 
драматический эпизод. - С

После третьего акта занавес был 
открыт. На сцене собрались- участ­
ники спектакля: и те, что были за­
няты в  нем до конца, и те, что ис­
полняли эпизодические роли.

Главный администратор театра 
господин Уэбстер и его супруга 
вышли на авансцену. Служители 
вынесли корзины цветов. Вскоре у 
рампы вырос высокий цветник.

Господин Уэбстер обра­
тился к  труппе, и  публике 
: речью. Он говорил о том, 
тго вся труппа театра 
Ковент-Гарден», все анг- 

.гичаие рады тому, что ба­
лет большого театра при­
ехал  в Лондон.

—•Когда я смотрел ба­
л ет  4Р ом ео и Джульетта» 
в МЬскяе. я подумал, что 
не «ожег быть ничего вы­
ш е/ чем то. что делала 
Галина Уланова и £> 

іеры..
іхнули ап- 

:енты. Едва они* 
господин Уэбстер

> я увидел 
поколебало мое

Спектакль, 
ігный сегодня, прев- 

то я видел в 
счастлив это 

!ТЬ дорогим гостям, 
этот момент Галине 

геев не Улановой был 
преподнесен лавровый ве-

Эти слова были зстро- 
іень? весьма сочувствеи- 
ж>- ф  некоторых наших 
інг^йских друзей, в  том 
г.гсле и  у  представителей 
;сатра «Ковеят-Гарден», 
іысУугшли на глазах сле- 
іььДаидимо, идея дружбы 
I мира между нашими 
ларадами глубоко волнует 
аніфтчал.

ПѲсле спектакля в зри­
тельном зале несколько 
мгновений была абсолют­
н а я ,  тиши на. Затем пуб­
лика встала и  начала 
дружно аплодировать.

”  и рукоплескания

сттсігл, и  артисты направились к 
себе в уборные, как вдруг нас сно­
ва вызвали на сцену. Пришел 
премьер-министр Англии господин 
Иден с  супругой. Он пожал руки 
всем участникам спектакля, по­
благодарил за  чудесные минуты, 
которые пережил.

Переодеваться и  отдыхать арти­
стам пришлось недолго. Минут ч^- 
рез двадцать нас снова пригласи­
ли на сцену. Декораций на ней не 
было. Вместо этого мы увидели 
сервированные столы. Это дирек­
ция «КозЕнт-Гардена» устроила 
банкет. В нем, помимо радушных 
хозяев, приняли участие многие 
видные мастера искусств Англии и 
деятели искусств других стран. В 
частности, из Парижа прилетел из­
вестный деятель балета Серж Ли- 
фар.

Встреча проходила непринуж­
денно, Взволнованно, радостно. 
Серж Лифар заявил, что очень 
огорчен тем, что наши спектакли 
показаны впервые в Лондоне, а 
не в  Париже. «Будем надеяться, 
что вскоре эта ошибка будет ис­
правлена», — сказал он.

С огромным успехом 4 октября 
прошел и второй Спектакль «Ро­
мео и Джульетта». В роли Джуль­
етты выступила Р. ’ Стручкова, в 
роди Ромео — Ю. Гофман. И ско­
ва после первого акта начались 
аплодисменты. Они вспыхнули 
вновь и вновь во втором и третьем 
актах, почти после каждого номера 
и каждой драматической сцены. В 
конце спектакля зрители ринулись 
в  сцене, горячо аплодировали, 
бесконечно вызывали всех испол­
нителей. А когда мы выходили из 
театра, рабочие, разгружавшие на 
близлежащей улице машину с

Для английских зрителей

Лондон, Королевский оперный театр «Ковент- 
Гарден»... Здесь сейчас с огромным успехом идут 
гастроли балета Большого театра СССР.

—Опустился занавес, начался антракт. Взвол­
нованные ярким художественным зрелищем, 
зрители оживленно обмениваются впечатлениями. 
У многих из них в руках книга в изящной супер­
обложке. Это альбом «Балет Большого театра», 
выпущенный в Москве на английском языке 
Издательством литературы на иностранных язы-

Альбом (автор текста Ю. Слонимский) знако­
мит читателей с историей прославленного театра 
от его основания до наших дней. Страницы кни­
ги, щедро иллюстрированные, рассказывают о 
тех, кто в прошлом завоевал русскому балету 
мировую славу, и о тех, кто в советский период 
упрочил и приумножил эту славу В альбоме — 
десятки портретов известных артистов балета 
Большого театра, фото, запечатлевшие сцены из 
его (балетных спектаклей, репродукции работ 
художников.

Знакомство с альбомом, несомненно, расширит 
представление английского зрителя о творчестве 
и _мастерах советского балета, демонстрирующих 
сейчас свое искусство в Лондоне.

овощами, начали дружно сканди­
ровать: «Призет, Большой!».

Вообще слово «Большой» стало 
самым популярным в Лондоне. К 
нам, артистам, иначе не обраща­
ются, как «Здравствуйте, Боль­
шой», «Пожалуйста, Большой». ■ 

Английские зрители 
дают, что

драматический спектакль, в кото­
ром актерское мастерство, мимика 
и  танец представлены одинаково 
хорошо».

Явно адресуясь к  тем, кто. как 
балетный критик «Манчестер Гар­
диан», не способен отказаться ст 
гривычки тгндзнциозно и недо­
брожелательно подходить к  оцен­
ке искусства советского балета, 
корреспондент заканчивает свою 

статью словами: «Некото­
ры е 'й з  нас шли в театр 
с предвзятым мнением о 
способностях русских вы­
бирать костюмы и декора­
ции. Нам говорили, что 
они в  этом старомодны. 
Мы глубоко заблужда-

«Ивнпнг стандарт» при­
водит слова лидера пала­
ты общин Батлера, ска­
занные им во время при­
ема в  «Ковент-Гарден» в 
честь артистов советского 
балета. Батлер заявил 
корреспонденту газеты: 
«Я был глубоко тронут 
этим спектаклем: особен­
но большое впечатление 
производит последний 
акт». В отчете о спектак­
ле та же «Ивнинг стан­
дарт» выделяет оценку 
его французским послом в 
Лондоне Жаном Шовелем, 

сказал: «Неверо- 
потрясающе! Ула­

нова танцует так, как 
будто она совершенно не­
весома».

Театральный критик 
«Фаинэншл тайме» Эндрю 
Портер, высоко оценивая 
спектакль «Ромео и  Джу­
льетта» в исполнении ба­
летной труппы Большого 
театра СССР, пишет, что 
постановщику спектакля 
Л. М. ЛавроБохому уда­
лось замечательно пере­
дать не только сюжет, но 
и поэзию произведения.

Комментируя второй 
спектакль «Ромео и 
Джульетта», критик отме­
чает удачу Раисы Струч­
ковой в роли Джульетты, 
называя ее «замечатель­
ной балериной». Портер 
заявляет, что выступав­
шая в роли подружки 
Джульетты Нина Чистова 
танцевала «с восхититель­
ной легкостью, свежестью

б октября балет Боль­
шого театра покажет еще 
раз спектакль «Ромео и 
Джульетта», 8 октября — 
премьера спектакля «Ле­
бединое озеро».


